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No. 1898. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF VENEZUELA
RELATING TO THE APPOINTMENT OF AN ARMY
MISSION TO VENEZUELA. SIGNED AT WASHINGTON,
ON 10 AUGUST 1951

In compliancewith the requestof the Governmentof Venezuelamadeto
the Governmentof the United Statesof America, the Presidentof the United
StatesofAmericahasauthorizedtheappointmentofArmy OfficersandPersonnel
to constitutean Army Mission in Venezuela,underthetermsstipulatedbelow:

Title I

PURPOSE AND DURATION

Article 1. The purposeof this Mission is to cooperate,as Technical
Adviser, with the Ministry of Defenseof Venezuela.

Article 2. This Mission shall continuefor a periodof four yearsfrom the
dateof the signing of this Agreementby the accreditedrepresentativesof the
Governmentof theUnited Statesof Americaandthe Governmentof Venezuela,
unlessit is soonerterminatedor extendedas specified below. Any member
of the Mission may be withdrawnby the Governmentof the United Statesof
America after two yearsof service,in which caseanothermembershallbe ap-
p.o~ntedto replacehim. Likewise, the Governmentof Venezuelamay request
the changeof any of the membersof the Mission.

Article 3. If the Governmentof Venezuelashoulddesirethatthe services
of the Mission be extendedbeyondthe stipulatedperiod, it shall proposeit in
writing six monthsbefore the expiration of the presentAgreement.

Article 4. This Agreementmay be terminatedbefore the expiration of
the period of four yearsprescribedin Article 2, or beforethe expirationof the
extensionauthorizedin Article 3, in the following manner:

a) By either Governmentgiving a written notice threemonths in advance
to the other Government.

b) By the recall of the entire personnelof the Mission by the Government
of the United Statesof America for reasonsof public interest to that Govern-
ment, without complying with paragraph(a) of this Article.

1 Came into force on 10 August 1951, by signature.
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Article 5. ThisAgreementis subjectto terminationby eithertheGovern-
ment of the UnitedStatesof Americaor the Governmentof Venezuelain case
one of them becomesinvolved in domesticor foreign hostilities.

Title II

COMPOSITION AND PERSONNEL

Article 6. This Mission shall consistof such personnelof the Army of
the UnitedStatesof America as maybe designatedby agreementbetweenthe
Ministryof NationalDefenseof Venezuela,throughits authorizedrepresentative
at Washington,and the Departmentof the Army of the United Statesof
America.

Article 7. Personnelselectedfor assignmentto the Mission shallhavean
aptitudefor the Spanishlanguageandshall receiveinstructionin that language
prior to their assignmentto the Mission.

Title III

DUTIES, RANK AND PRECEDENCE

Article 8. The personnelof the Mission shall rendersuch duties as are
assignedto it by agreementbetweenthe Ministry of Defenseof Venezuelaand
the Chief of theMission.

Article 9. The membersof the Mission shallbe responsiblesolelyto the
Ministry of Defense,throughthe Chiefof the Mission.

Article 10. Eachmemberof theMission shallservewith the rankhe holds
in the Army of the United Statesof America and shall wear the appropriate
uniform of the United StatesArmy, but he shall have precedenceover all
officers of Venezuelahaving the samerank.

Article 11. Eachmemberof the Mission shall receivethe benefits and
privileges which the VenezuelanArmy Regulationsprovide for Army officers
and personnelof like rank, except as provided in Article 30.

Article 12. The personnelof the Mission shallbe governedby the Dis-

ciplinary Regulationsof the Army of the United Statesof America.

Title IV

COMPENSATION AND PERQUISITES

Article 13. The membersof the Mission shall receivefrom the Govern-
ment of Venezuelaan annualnet compensation,expressedin currencyof the
United Statesof America,which shallbefixed for eachindividual by agreement
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betweenthe Governmentof the UnitedStatesof Americaandthe Government
of Venezuela. The aforesaidcompensationshall be payablein twelve equal
monthly paymentson the lastday of eachmonth. Suchpaymentmay bemade
in Venezuelancurrencyand in that caseit shall be calculatedat the highest
dollar exchangerate prevailing in Caracason the day of the said payment.
Paymentsthat may be made outside Venezuelashall be in currency of the
United Statesof America and in the amountsand at the times agreedupon
beforehand. The said compensationshall not be subject to the Venezuelan
incometax nor to any other tax now or hereafterin effect in any political sub-
division of Venezuela. However, if during the life of this Agreementthere
shouldbetaxesthatmight affecttheaforementionedcompensations,theMinistry
of Defenseof Venezuelashall pay them in order to ensurenet compensations
to the membersof the Mission.

Article 14. The compensationsagreedupon in the mannerset forth in
the precedingArticle shallbecomeeffectiveas of the dateon which eachmember
of the Mission leavesthe United Statesof America and, except in the cases
hereinprovidedfor, shall continuein effect afterthe terminationof servicewith
the Missionfor the returntrip to the UnitedStatesof America,and,in addition,
for any periodof accumulatedleavethat may be duethem.

Article 15. The compensationfor the durationof the returntrip andfor
accumulatedleaveshallbe paid to thedetachedmemberbeforehe leavesVene-
zuela,and suchpaymentshallbe calculatedon the basisof the time it takesto
travel by the shortestsearoute, regardlessof the routeandmeansof transporta-
tion chosenby the detachedmember.

Article 16. Eachmemberof theMission andhis family shallbe furnished
by the Governmentof Venezuelafirst-class passagefor travel required and
performedunderthis Agreementby the shortestusuallytraveledroute,between
the port of embarkationin the United Statesof Americaandhisofficial residence
in Venezuela,both for the outwardandfor the return trip. Eachofficer shall
receive the sum of two thousand dollars ($2,000) to pay for removal Df his
householdeffectsand automobilefrom the port of embarkationin the United
Statesof America to his official residencein Venezuelaand each non-com-
missionedofficer shallreceivefifty percentof that amount,that is, onethousand
dollars ($1,000). For the return trip the membersshall be indemnifiedby the
Governmentof Venezuelain amountsequalto thosestipulatedabove.Payment
of transportationexpensesfor family, householdeffects, and automobilesfor
personnelcoming to rendertemporaryserviceat the requestof the Ministry
of Defenseof Venezuelashallnot be requiredunder this Agreementbut shall
be determinedby negotiation betweenthe Departmentof the Army of the
United Statesof America andthe representativeof theMinistry of Defenseof
Venezuelaat Washingtonwheneverthesendingof suchpersonnelfor temporary
servicemay be agreedupon.
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Article 17. The Governmentof Venezuelashallplace at the disposalof
the Chief of the Mission a fund amountingto twenty-five percent(25 %) of
the annual salariesof the membersof the Mission to cover customsdutieson
articlesimportedfor thepersonaluseof themembersof theMissionandmembers
of their families.

Article 18. If the Governmentof the United Statesof Americashould
withdraw any memberof the Mission prior to two years of service,except as
provided in Article 5, the provisionsof Article 16 shallnot apply to the return
trip. If the servicesof any memberof the Mission should terminateprior to
two yearsof servicefor any otherreason,including thosespecified in Article 5,
the said membershall receive from the Governmentof Venezuelaall com-
pensation,emoluments,and allowancesas if he had completedtwo yearsof
service,butthe annualcompensationshallbecomputedasprovidedin Article 13.
If the Governmentof the United Statesof Americashould decideto withdraw
a memberof theMissionfor disciplinary reasons,the Governmentof Venezuela
shallnotbe obligatedto pay thetravelexpensesto the UnitedStatesof America
to the said memberfor himself or for his family, householdeffects, personal
baggage,and automobile.

Article 19. The Governmentof Venezuelashall reimbursethe members
of the Mission for any transportationandexpensesfor traveltheymay perform
in the courseof their duties in the territory of Venezuelain accordancewith
the provisionsof Article 11.

Article 20. The Governmentof Venezuelashall furnish the Chief of the
Mission a suitableautomobile with chauffeurfor his use on official business.
Suitable motor transportationwith chauffeur shall, upon call by the Chief
of Mission, be madeavailableby the Governmentof Venezuelafor useby the
membersof the Mission wheneverneededin the performanceof the Mission’s
official duties.

Article 21. The Governmentof Venezuelashall furnish a suitableoffice
with all necessaryfacilities for the use of the Mission.

Article 22. If any memberof the Mission or any memberof his family
should die in Venezuela,the Governmentof Venezuelashall havethe body
transportedto the place in the United Statesof America chosenby surviving
relatives,but the cost to the Governmentof Venezuelashallnot exceedthe cost
of transportingthe body from the place wherethe deathoccurredto New York
City. If the personwho dies is a memberof the Mission, his servicesshallbe
consideredterminatedfifteen daysafterhis death. Returnpassageto NewYork
City shall be furnishedthe family of the deceasedmemberof the Mission, as
well as transportationof its householdeffects,personalbaggage,and automobile
as providedin Article 16. All compensationduethe deceasedmember,including
fifteen (15) days’ salaryfollowing his deathandappropriatereimbursementfor
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travel andtransportationexpensesthatmay be due him becauseof travel per-
formed on official businessin Venezuelashallbe paid to thewidow of the said
memberor to any otherpersonwho might havebeendesignatedby thedeceased
memberwhile he was serving underthe terms of the presentAgreement;but
neither thewidow nor any otherpersonshall receiveany sum for accumulated
leavenot usedby the deceasedmember. Any paymentduethewidow or other
persondesignatedby the deceasedas provided in this Article shall be made
within fifteen days after the deathof the said member.

Title V

REQUISITESAND CONDITIONS

Article 23. Solong asthisAgreement,or anyextensionthereof,is in force
the Governmentof Venezuelashallnot engagethe servicesof any personnelof
any other foreign governmentfor duties of any nature connectedwith the
VenezuelanArmy except by mutual agreementbetweenthe Governmentof
the United Statesof America and the Governmentof Venezuela.

Article 24. Eachmemberof the Mission agreesnot to divulge, or in any
way disclose,to foreign governmentsor to any person, any secretsor con-
fidential matterswith whichhemaybecomecognizantin hiscapacityasamember
of the Mission. This requirementshall continuein effect after terminationof
hisserviceswith theMissionandafterthe expirationorterminationof the present
Agreementor any extensionthereof.

Article 25. In this Agreement the term “family” signifies wife and
dependentchildren.

Article 26. Eachmemberof the Mission shallbe entitled to onemonth’s
annualleave with pay per year, or to a proportionalpart thereof, with pay,
for any fractionalpart of a year. Unusedportionsof leaveshallbe cumulative
from year to year for eachmemberof the Mission.

Article 27. The leave referredto in Article 26 may be usedfor visits to
foreign countries. Time spent in travel, including seatravel, shall not be in
additionto the leave authorizedby Article 26.

Article 28. The Government of Venezuelaagreesto grant the leave
specified in Article 26, upon receipt of a requestin writing approvedby the
Chief of the Mission, who shall takeinto considerationthe convenienceof the
Governmentof Venezuela.
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Article 29. Membersof theMissionwho arereplacedshallterminatetheir
serviceswith the Mission only upon the arrival of their replacement,except
when it is otherwisearrangedby mutual agreementbetweenthe respective
Governments.

Article 30. The Governmentof Venezuelashall furnish membersof the
Mission free medicalattentionin themilitary andnavalhospitalsof Venezuela;
andit shallplaceat thedisposalof theChief of theMissionasumequalto twenty
percent(20 %) of thetotal amountof the annualsalariesof the membersof the
Mission for medical attention to membersand their families in other than
military or naval hospitals and clinics. The Governmentof Venezuelashall
not be responsiblefor servicesof this kind abroad. Expendituresfrom this
fund shallbemadeonly attherequestof the Chiefof theMission. The Govern-
ment of Venezuelashall not be responsiblefor casesof permanentdisability
of membersof the Mission.

Article 31. Any memberunableto perform his dutieswith the Mission
by reasonof prolongedphysical disability shall be replaced.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,DeanAcheson,Secretaryof State
of the United Statesof America, andDon Antonio M. Araujo, Ambassador
ExtraordinaryandPlenipotentiaryof the Republicof Venezuelato the United
States of America, duly authorizedthereto, have signed this Agreement in
duplicatein the EnglishandSpanishlanguages,at Washington,this tenth day
of August, one thousandnine hundredand fifty-one.

For the Governmentof the UnitedStatesof America:
DeanACHESON

For the Governmentof the Republic of Venezuela:
Antonio M. ARAUJO
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